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Vážení obchodni partneři,

dovolte nám Vás informovat, že s účinností od 24.3.2017 dochází ke změně obchodní firmy
Freeman Entertainment s.r.o. Od výše uvedeného data vystupuje společnost pod novou
obchodni finnou:

Vertical Entertaimnent s.r.o.

Ostatní údaje jako jsou sídlo, IČ, DIČ, telefonické a emailové kontakty, bankovní spojení
zůstavají beze změny. O změně emailových kontakm Vás budeme dodatečně informovat.
Tato změna obchodní firmy nemá žádný vliv na smlouvy a závazky mezi Vámi a firmou
Freeman Entertainment s.r.O. V minulosti uzavřené Smlouvy jsou nadále platné

Nová obchodni korespondence, objednávky, faktury, dodací listy, nove smlouvy a zmeny
stávajících smluv mezi Vámi a naší společností však musi být od uvedeného datat
realizována pod novou obchodní firmou Vertical Entertainment s.r.o.

Tímto Vás žádáme, abyste si tuto zmenu zaregisu'ovalì do svých evidenčních systémů a při
komunikaci S naši fiı'mou již používali výhradně Vertical Entertainment S.r.o.

S přátelských pozdravem

výkonný ředitel Vertical Entertainment s.r.o.
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Věc: Schválení postoupení Smlouvy o nájmu filmových kopií a souhlas s postoupením dat

Vážená paníNážený pane,

obracíme se na Vás ve věci Smlouvy o nájmu filmových kopií ze dne 7.10.2008 uzavřené mezi Warner
Bros- Entertainment S.r.o., IČO 411 86 184 Se sídlem Soukenická 1194/13 110 00 Praha 1, společností
mpsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským Soudem v Praze, Oddíl C, vložka 4058 (dále jen
s*Wıuˇııer Broť)` a Vaší společnosti (dále jen “Smlouva“).

Dovolujeme si Vás informovat, že Warner Bros hodlá umvřít Smlouvu o prodeji majetku se společností
Freeman Entertainment s.r.o. (dále jen 6'Fr-eeınıııı”)s na mkladč které Warner Bros prodává svůj majetek
společnosti Freeman (dále jen **Převodfl s účinností od 9. dubna 2015 (dále jen “Den převodu“).

.lako součást Převodu Warner Bros hodlá Společnosti Freeman postoupit a Freeman hodlá akceptovat
a převzít Smlouvu a veškerá práva a povinnosti s ni Spojená v souladu s ustanoveními zákona č. 89/2012
Sb.. občanský úkoník, a to zejména ustanoveními §1895 a násl. (dále jen **Postoııpenífi. Na základe
Vašeho souhlasu se toto Postoupení stane účinným ke Dni převodu.

.lako součást Převodu se Společnost Freeman stane správcem všech osobních údajů Vašich zaměstnanců,
se kterými v současnosti disponuje Warner Bros. Společnost Freeman hodlá akceptovat a převzít veškerá
práva a povinnosti v souvislosti s těmito osobními údaji v souladu se zákonem č. 101/2000 Sb., o ochraně
osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů.

Tento dopis Vám byl zaslán ve dvojím vyhotovení. Prosíme o jeho podepsání a Zaslání kopie tohoto
dopisu na naši adresu uvedenou výše jako souhlas s (l) Postoupením Smlouvy a (2) převodem osobních
údajů Vašich zaměstnanců, jakje definováno výše.

Jménem Warner Bros. Entertainment s.r.o.

Podpis;
Celéjme'
Datum:1

Prague- 1 27762743



Tímto udělujeıne souhlas S (l) Postoupenim Smłouvy a (2) převodem osobních dat našich zaměstnanců
od společností Warner Bros Společnosti Freeman.

Jménem provozovatele DŮM KULTURY HODONÍN, p.0.

Dum kult H„WWW“-ięgıf vnıy sum. css 01 mnønın. .ıaeaıazhoàćzczaaoomw

Podpis:
Celé jméno: Mgr Hledej, BLÍI'MĹĹ
Datum: .27 3 26"/5'

Praguo- 127762743 2



Q
SMLOUVA

o nájmu fllmových kopií

Distributor
Warner Bros. Enbrtıinment s.ı'.e.
se sídlem: Soukenická 1194/13. Praha 1ı PSČ 110 00
ICO: 41186184
DlC: CZ 41186184
společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném rejstříkovým soudem
pñ Městském soudu v Praze. oddíl C. vložka 4058
jejímž. jménem jedná Dana Janovská. jednatel
bank. spojení:

dále jen „Warner Bros". resp. „Distributor“

I

ŤÍÝŤŤŤŤÍÍI... [79:17....ë.%.ČČř€'Z...ř./ffťffıžł7„z..ať-Íf'żižšféfťfťžf...eťgžžfťéëž'ťffl............
se sídlem z _ ,
........................../Í'řtfłıľi/ *77*í'7/6,4%0//f“47“*7
ICO. ..................íééí'áť-š .............................................................................................
Dıcz .................Éšfžšflhfšz....................................................................................
společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném oddíl` vložka I nezapsán
v obchodním rejstříku
'ehoż 'menem „
:edná/Jzasloupený.....f?:ž'ff../....41.7" z‰ż`ě'é'°m6"'é'
bankovní spojení: ; .....................................................
ćíslo účtu; ................ ......................................................
ÉTŤŤYŤŤÍŤ'.'ŤŤ.ÍŤĚÍÍŤŤĚŤ'Í'ÍÍľŤÍŤÍŤ.ê'.zž.€€€.-č.flhRáfzflíć ...........................................
adresa: ..................................... ľs/ÉMMVJÉQ“ HW/M7..............
telefon: .................................... ........................
stanice dráhy ............................ćť24s.....................................................................

dále jen „Provozovatel“. resp. „Kino“

uzavírají následující

Smlouvu o nájmu filmových kopii
ve smyslu ust. § 269 zák. š. 5131991 Sb.. obchodního Zákoníku a § 56 a násí.
zákona Č. 121/2000 Sb.. o právu autorskem, o právech souvisejících s právem

autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon).



1. Preımbule

Touto smlouvou uprawjl Warner. Bros. a Provozovatel sve vzájemné vztahy pñ

nájmu nahraných zvukověobrazových nosičů s filmovými díly, jejichž prava k užití
filmových děl pro území České republiky jsou ve vlastnictví Warner Bros. (dale jen
.Fi|m"I resp. „Filmová kopie“). Tato práva zahrnují zejmena práva a povinnosti
smluvních stran při programování. propagaci, vlastni distribuci. projekci a finančním
vyrovnání pronájmu Filmových kopiiı pi'ioemż jednotlivá dílčí práva a povinnosti
budou smluvními stranami sjednáno pro každý konkretni Film individuálně tzv.
programovým zařazením. Tato smlouva má charakter podlicenćní smlouvy ve smyslu

ust. § 56 a násl. zak. č. 121/2000 Sb.. o právu autorském . o právech souvisejících s
právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon).

Warner Bros. prohlašuje. że je na základe smluv a pověření sveho jediného
společníka. společnosti Warner Bros. Entertainment Inc. nositelem výhradní a

neomezené licence k užití a distribuci filmù pro území České republiky. Wamer Bros.

prohlašuje, że projekce Filmů realizované Provozovatelem dle této smlouvy

nezasahují do vlastnických práv třetích osob v souvislosti s temito Filmy.

Provozovatel prohlašuje, že je oprávněn provozovat kino v České republice a že jím
provozované promítací a zvukové załízení v kině a stav kina samotný odpovídá tzv.
Technickemu osvădóení o stavu kinotechnickeho zarizeni a provozovny. Kopie
Technického osvědčení tvoří přílohu teto smlouvy. Provozovatel je povinen předložil

dístributoroví listiny osvědčujicí prodloužení platnosti Technického osvedoení tak,

aby po celou dobu platnosti teto smlouvy osvědöovalo požadovaný stav zařízení.

2. Předmět smlouvy

2.1. Předmětem teto smlouvy jsou práva a povinnosti smluvních stran při pronájmu
filmových kopií. které jsou a po celou dobu trvání tohoto smluvního vztahu

zůstanou v majetku Warner Bros.

2.2. Warner Bros. je oprávněn a má veškerá práva a licence k distribuci Filrnů ve

smyslu ust. § 20 autorského zákona.

2.3. Smluvní strany výslovně potvrzují. že jsou seznámeny s ı.Všeobecnými
obchodními podmínkami pronájmu filmových kopií' (dále uváděných jako
„VOP") a ze budou tyto pí'i plnění teto Smlouvy dodržovat.

2.4. Smluvní strany prohlašují VOP ve znění platném pro dane období za nedílnou
součást teto smlouvy stím, že jednotlivá ujednání této smlouvy, resp.
Programoveho zařazení mají přednost před VOP.



3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3. Práva a povinnosti smluvních stran

Smluvní strany se zavazují ke každému jednotlivemu Filmu uzavřít tzv.

Programové zarazení, ktere bude obsahovat:

a) Název provozovatele kina. název kina, cislo kina, název filmu. ćíslo

filmové kopie

b) Termín uvedení

c) Plánovaný časový harmonogram projekcí Filmu nebo minimalní pocet

projekcí

d) Dohodnutávýăe půjčovneho
(i) paušální částkou za promítání Fiímu nebo
(ii) procentuálnim podílem tržeb ze vstupenek prodaných na dane

promítání Fílmu.
Pokud Provozovatel sníží cenu vstupenek pod obvyklou hranici

vstupného, uplatní v takovem případě dohodnutý procentuální podíl

z obvykle výše vstupného. Obvyklá výše vstupného znamená takovou

výší, jakou Provozovatel uplatňuje při promítání fllmových titulů od

distributorů, kteří v daném regionu Česke republiky v příslušném
období obchodují.

e) Výkaz výsledků

f) Dopravní dispozice a

9) Případné další podmínky

Programové zařazení bude vyhotoveno Warner Bros. na zaklade dohody

s Provozovatelem a následně zasláno Provozovateli, resp. přímo na adresu

kina. a to bud v písemné, nebo elektronické forme.

Warner Bros. se zavazuje zajistit doručení sjednaneho počtu fılmových kopií a

dalsich materiálů na adresu kina v termínu dle dispozice provozovatele kina

uvedene v Programovem zařazení.

Provozovatel se zavazuje k prodeji vstupenek užívat výhradně auditovaný.

pepř. oertitikovaný system prodeje a evidence vsmpenek. System jsou

oprávněni autorizovat resp. certifikovat pouze UFí'J` APK.event. Warner Bros.

Provozovatel kina se zavazuje po dodání filmové kopie dle Programoveho

zařazení prevest tzv kontrolní DI'OÍGRGÍ . aby přezkoumal stav filmové kopie.
V pripade že z časových důvodů nebude provedení kontrolní projekce možné.

provede Provozovatel fyzickou kontrolu stavu filmové kopie po jejím dodání.

V prípade, ze filmová kopie nebude odpovídat stavu uvedeném v „Zápisu o

stavu filmové kopie“. který je součástí zásilky tílmove kopie. popř. bude ve stavu

odporujícím jejlmu řádnemu užití. je provozovatel povinen neprodleně

3



3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

informovat Warner Bros. a sjednat s ním podminky uvedeni teto filmove kopie

resp. výměnu za filmovou kopii bezvadnou.

Oznámení dle předchozí věty lze učinit:

a) Telefonicky na telefonním čísle (mimo pracovni dobu je na

tomto čísle funkční záznamník):

b) Faxem na telefonním čísle

c E-maiíem na emailové adresy:

Za `škodu způsobenou na filmove kopii v případě rozporu iaktického stavu a

stavu uvedet v ı,Zápisu o stavu filmové kopie“ odpovídá ten, kdo filrnovou

kopii Provozovateíi kina odeslal.

Provozovatel kina se zavazuje u vybraných filmů dbát a respektovat mimořádné

požadavky Wamer Bros., resp. další opatření. ktera je distributor povinen

dodržet na zaklade smluv s autory filmových děl.

Warner Bros. se zavazuje informovat o opatřeních dle předchozí věty

v dostatečném časovém předstihu tak. aby je mohl realizovat. Provozovatel

nebude Film bez souhlasu Warner Bros. propagovat s výrobky alnebo síuflıami

třetích stran.

Provozovatel kina se zavazuje před lilmy, která jsou určeny dětem. neuvádčt

t'ılmové ukázky pro dětí nevhodné. Nevhodnými se pro účely tohoto ustanovení

míní všechny filmy označené jejich distributorem jako „do 15. resp. do 18 let

nepřístupne“ a všechny další ukázky obsahující scény nevhodná pro děti.

Provozovatel je oprávněn vydat na každé jednotlive uskutečněné představení

tzv. volne vstupenky. a to v počtu. pokud nebude písemné odsouhlasení: jinak.

2ks při kapacitě sálu do 250 míst a 4 ke při kapacitě sálu přesahujíclm 250

míst. O takto vydaných vstupenkách musí být vedena evidence a musí být

vykázány na fomıuláři, na němž provádí vyúčtování.

Pokud Provozovatel vydá větší než výše sjednaný počet volných vstupenek na

jedno představení. je povinen za kazdou takto vydanou vstupenku odvést

distributorovi půjčovna stanovené v Programovem zařazení. popř. uzavřít

s distributorem dohodu o využití volných vstupenek (písemně či prostřednictvím

e-mailu).

Provozovatel nebude nepořizovat jakékoli kopie filmu a/nebo dalších materiálů

poskytovaných Warner Bros. na základě této smlouvy a současně zamezí

pořizování kopií filmü a dalších materiálů poskytovaných Warner Bros. třetími

osobami. Provozovatel se zavazuje bezodkladně uvědomit Warner Bros. o

ztrátě. krádeží, poškození. neoprávněnèm kopírování. zničení nebo

neoprávněném použit fiímovych kopií i dalších materiálů. Provozovatel kina se

v teto souvislosti zavazuje každé jednotlive porušení autorských práv oznámit

příslušným orgánům státní správy.



3.10.Provozovatel se zavazuje využívat veškeré reklamni a propagační materiály

včetně filmových ukázek dodávaná Warner Bros. pouze pro účely sjednané
nebo schválené vteto Smlouvě a v Programovám zařazení. Poskytnutí

filmových kopiiı ukázek či reklamních materiálů k Filrnu nebo v jeho souvislost:ı

za účelem jeho ukázky. propagace nebo představení neznamená. že bylo pro

tento Film Schváleno Programové zařazeni.

3.11.Po uskutečnění dohodnuteho počtu projekcí připraví Provozovatel filmovou

kopií pro další použití, tj. konkrétně: vystřihne přidané ukázky (pokud není

s distributorem dohodnuto jinak). uvede kopie do původního stavu (převine je,

příp. opatří zaváděcimi páskami) a vyplní Zápis o stavu filmové kopie.

3.12.Provozovatel zašle fllmovou kopii na vlastni náklady na místo určené Warner

Bros. v Programovem zařazeni. a to prostřednictvím Česke posty (profı balík).
resp. Českých drah (spěšnina).

3.13. a) Provozovatel kina je povinen umožnit kontrolu kina osobě pověřené
distributorem. Provozovatel kina je povinen na vyžádání zajistit součinnost při

provádění kontroly kina pracovníky kina. O výsledku provedené kontroly se
vyhotovuje zápis svýsledky kontroly, jehož kopii obdrží provozovatel kina.
Provozovatel má právo se k zápisu vyjádřit.
b) Warner Bros.. resp. jím pověřená osoba je oprávněna provést i neohlásene

kontroly (skryté kontroly) za účelem zjištání aktuálního počtu diváků přítomných
na konkretni filmove projekci filmu. jehož je distributorem. Jednotlivá kontroly

budou doloženy vstupenkou na danou projekci přiloženou k výkazu kontroly.

Provozovatel je povinen poskytnout na vyžádání distributora tilmu údaje o počtu

diváků příslušné projekce.
c) V prípade, že provozovatel kina neumożni provedeni kontroly kin dle

předchozích odstavců. je povinen uhradit Warner Bros. smluvní pokutu ve výsi

25000.- Kč. Provozovatel rovnez zaplatí smluvni pokutu ve výši 50% ceny

vstupenky za každého zatajeneho diváka a pokud není možná určit poèet

neoznámených diváků, ve výši 50% průměrné tržby za jednu projekci

vypočítaná jako průměr za obdobi posiedních třech měsíců.

3.14.Provozovatei je povinen zabránit tomu. aby si diváci do kina přinášeli a

používali kamery nebo jiná zařízení. která dokáží kopírovat nebo pořizovat
audiovizuální nahrávku (kopii) Filmu. Provozovatel je povinen uplatnit výše

uvedená omezeni. idenb'fikovat jejich porušitele a provést o takovém porušení

bezpečnostní záznam. Provozovatel oznámí každé poruseni autorských práv
Warner Bros. do 24 hodin, sdělí Warner Bros. identifikační údaje porušitele a
předá bezpečnostní záznam o tomto porušení. Provozovatel na výše uvedená

omezení upozomi v dostatečné míře zákazníky zřetelnými výstražnými plakáty
a pokyny uvedenými m.j. v provozních řádech kina. Provozovatel bude promítat

Filmy spolu s přiloženým varováním ohledně nelegálnosti porušování
autorských práv pokud dodané kopie budou takovým varováním vybaveny.
Pokud takove varování není součástí dodaného Fılmu, zavazuje se

provozovatel postupovat dle pokynů Warner Bros.
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4.1.

4.2.

4.3.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

4. Trvání smlouvy

Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.

Tato smlouva může být vypovèzena oběma smluvními stranami. a to i bez

uvedeni důvodu. Výpovědní doba je 'Bv-měsiční a počíná bezet od 1. dne

měsíce následujícího po měsíci. ve kterém byla výpověď doručena druhé

smluvní straně.

warner sms. je oprávněn premšır sjednané dodávky flımøvých kopií dıe
Programových zařazení v případě. že provozovatel neplní své závazky

vyplývající z této smlouvy řádné a včas.

5. Finanční podminky

Warner Bros. stanoví pro každý Film v Programovém zařazení
(a) procento z prodeje vstupenek nebo
(b) paušální částku. které budou představovat půjčovné splatné

Provozovatelem společnosti Warner Bros.

Provozovatel se zavazuje do 3 pracovních dnů po poslední projekci Filmu

provést vyúčtování na fonnuláfi. který obdrží spolu s Programovým zařazením a

dopravními díspozicemi od distributora.
Vyúčtování bude zahrnovat také fitmy naplánované dodatečně. Vyúčtování se

provádí ve dvou vyhotoveních. Jedno vyhotovení vyúčtování zašle provozovatel

distributorovi s výpočtem půjčovneho nejpozději do 3 dnů po skončení

sjednané doby uvedeni filmu. Pokud jsou vystavena samostatně dvě

Programová zařazení na jedno na sebe navazující období téhož titulu (mezi

dvema po sobě jdoucími měsíci. např. zařazení č.1 je na obdobi od 27.1. do

31.1. a zařazení č.2 potom na období od 1.2. do 3.2.) zašle provozovatel

distributorovi každé vyúčtování nejpozději dc tí'í dnů samostatne. Provozovatel

je povinen uhradit částku půjčovneho do 3 dnů po obdržení faktury.

Pro pripad prodlení provozovatele s úhradcu plateb uvedených v bodu 5.2. této

smlouvy se sjednává úrok z prodlení ve výši 0.1 % z dlužné částky za každý

den prodlení.

Provozovatel není oprávněn krátít vybrané vstupné pro účely určení půjčovného
o jiné než zákonem stanovené. popř. předem dohodnuté poplatky. Mezi

zákonem stanovené poplatky patri zákonný poplatek zkažde vstupenky do
Fondu Kinematografie. DPH (v případě. kdy je provozovatel plátcem DPH) a

poplatek OSA. Po Odpočtu těchto částdt náleží Warner Bros. jeho podíl

uvedený v Programovém zařazeni a Výkazu výsledků plus DPH vzákonem
stanovené výši.

Smluvní strany sjednávaji pro případ porušení této smlouvy následující smluvní

pokuty a sankce:
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b)

C)

d)

9)

h)

Pokud provozovatel v rozporu s Programovým zařazením neuskutečnl
projekci filmu (s vyjímkou zásahu vyšší moci), Zaplatí Warner Bros.
částku půjčovneho, která se rovná průměrné částce půjčovneho
vypočtene ze všech promítání Fílmu Provozovatelem;

Pokud provozovatel nedodrží dohodnutý denní počet představení,
zaplatí Warner Bros. za každé neuskutečnené promítání částku
půjčovneho, která se rovná průměrné částce půjčovného vypočtene ze
všech promítání Filmu;

Pokud provozovatel neuvede ve Výkazu volné vstupenky ve
vyúčtování` pepř. vydá větší než sjednaný počet volných vstupenky bez
předchozí dohody s distributorem, zaplatí Warner Bros. minimální
půjčovně dle Programového zařazeni za každou takto vydanou volnou
vstupenku

Pokud provozovatel poruši autorská práva Warner Bros. k Fiímu.
uhradí společnosti Warner Bros. veskere vznikle náklady na nápravu
dopadů takoveho porušení [včetně právních poplatků)

Pokud provozovatel kina nedodrżí pokyny pro přepravu obsazené
v Programovem zařazeni, uhradí společnosti Warner Bros. veškeré
vzniklé náklady na nápravu dopadů takoveho nedodržení;

Pokud Provozovatel použije nebo používá jiný než auditovaný a
certifikovaný system prodeje a evidence vstupenek nebo stímto
systémem manipuluje (počítačový system nebo jiný druh systemu),
uhradí Warner Bros. půjčovna vypočtene Z maximálního počtu
vstupenek na promítání až do doby, kdy budou tyto systémy opravený,
zpracovány kompletní ůdaje za dane období a kdy bude mozne provést
správný výpočet půjčovneho.

Pokud Provozovatel nedoručí kompletní a přesné Výkazy v souladu
s čl. 6.1 nebo denní výkazy v souladu sčl. 6.3. uhradí Warner Bros.
půjčovně vypočtené z maximálního počtu vstupenek na promítání až. do
doby, kdy budou kompletní a presne výkazy nebo denni výkazy
doručeny a dokud nebude možné provést správný výpočet půjčovneho.

Pokud Wımer Bros. nedodá Provozovateli řádně a včas sjednaný
počet Filmových kopií dle Programoveho zařazeni. vynalożl Warner
Bros. i Provozovatel veškeré úsilí tak, aby byla učiněna dohoda o
dodaní vhodného náhradního filmu. Nebude-li mozno takovou dohodu
učinit Warner Bros. uhradí Provozovateli finanční náhradu ve výsí 50%
průmèmé tržby za kazdou plánovanou projekcí vypočítane jako průměr
Za období posledních třech měsíců.

5.6. Provozovatel bude výhradně odpovědný za platby z hrubých tržeb ze
vstupného v České republice.
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6.1.

6.2.

6.3.

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

6. Hlášení výeledků

Provozovatel je povinen po dobu prvních tí'í měsíců od premiéry každého

jednotlivého Filmu v kinech v ČR nejpozději do 24 hodin po skončení nasazení
filmu odeslat distributorovi přehled tržeb a návštěvnosti filmu („Výkazy').
Rovněž nejpozději do 24 hodin musí pro potřeby Dístributora zpřístupnit hlášení

kina. která jsou účastníky „online systému“ hlášení výsledků.

Výkazy budou doručovány:
e-maílem` telefonicky. telefonicky na záznamník, faxem. popř. poštou na

následně:

Telefon :

Fax :

E-mail I

Distributor je oprávněn žádat a Provozovatel povinen poskytnou u titulů
vybraných distributorem po dobu distributorem určenou hlášení výsledků
denně. tzn. vždy do 10:00 následujícího dne za den předcházející nahlásit

distributorovi denní výsledky v této skladbě:

a) název kina a název provozovatele
b) poèet uskutečněných představení
c) pocet diváků
d) tržba
e) poěet vydaných volných vstupenek

U takto vybraných titulů může distributor požadovat zaslání výsledků i na jiná
než běžně používaná telefonní čísla či e-maiíově adresy.

7. Společná a závěrečná ujednání

Smluvní strany se zavazuji sdělit bezodkladně druhé straně veškeré

skutečnosti týkající se změny jejich obchodního jména. sídla, statutárního
zástupce a bankovního spojeni.

Tuto smlouvu lze změnit pouze formou písemného dodatku podepsaneho

statutámími zástupci smluvních stran.

Vztahy mezi smluvními stranami touto smlouvou výslovně neupravene se iidí
obchodním zákoníkem.

Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, přičemž každá smluvní
strana obdrží po 1 z nich.



7.5. Smluvní Strany sjednávají pro případ sporu vzniklého dle této smlouvy místní

příslušnost Městského soudu v Praze.

7.6. Smluvní strany prohlašuji, že si tuto smlouvu přečetly` že byla uzavřena po

vzájemné dohodě podle jejich pravé a svobodné vůle. určitě, vážně a

srozumitelné. nikoliv za jednostranně nevýhodných podmínek. Na důkaz toho

připojuji podpisy Svých statutárnich Zástupců.
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